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      Několik vzpomínek
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      Rodiče, ikdyby se nám to příliš nelíbilo, bývají ve vztahu ke svým nezletilým dětem moudří už tím, že to snimi vdrtivé většině případů myslí dobře. Také mí rodičové zřejmě viděli dál alépe než já. Vdeseti letech jsem se nadchl pro přírodu, ale oni chtěli, abych se stal učitelem. Vsituaci na sklonku sedmdesátých let minulého století jsem získal nečekaného spojence– bolševický režim. Tomu jsem do představy socialistického učitele nezapadal, ale strážci jeho čistoty se nebránili představě, že místo slidmi budu pracovat skameny. Vystudoval jsem tedy svou oblíbenou geologii na Přírodovědecké fakultě University Karlovy.


      Studium přírodních věd na této škole patřilo tehdy kzážitkům poněkud nesocialistickým. Dýchala zněho– vtom nejlepším slova smyslu– atmosféra tradičního bádání zčasů, kdy ctihodní pánové typu Isaaca Newtona aReného Descarta budovali svá absolutna anetušili, že na počátku dvacátých let dvacátého století přijde doba Alberta Einsteina aSigmunda Freuda, jež je sice nepopře, ale rozvolní jejich absolutní pravdy arelativizuje svět ajeho poznávání.


      Mí profesoři zažili poslední generaci přírodovědeckých es zpřelomu devatenáctého advacátého století, jejich mírná roztržitost byla opravdová apoctivá ajejich „pane kolego“ znělo nejen věrohodně, ale také jako jakési malé, soukromé vyznamenání. Byli vesměs vtipní, aikdyž si dělali legraci, jejich vtipy nešly na náš účet– byly laskavé apovzbuzovaly. Dobře si vzpomínám na zkoušku unašeho špičkového geologa, kterou uzavřel slovy: „Myslel jsem si, pane kolego, že jste úplně blbej. Úplně blbej ale nejste. Máte to za jedna.“


      Profesoři na tradiční škole nebyli žádní partneři moderního střihu. Měli pravdu atu nám předávali. Myslím, že nás měli rádi. Jejich sympatie se někdy projevovaly nečekaně. Ujedné ze zkoušek jsem se kupříkladu dozvěděl, že jinému by pan docent dal jedničku, ale pro mne hodlá udělat víc – budu si ji moci zasloužit lepším výkonem příště. Snad nejvíce jsem ale později ocenil, že nás učili poctivě pracovat astrukturovaně myslet.


      Neuvést citaci, nezdůvodnit nějaké tvrzení, nebo snad dokonce něco odněkud opsat do diplomky, to prostě nebylo možné. Matematika, fyzika, matematická statistika, to nebyly předměty určené kvýzdobě indexu. Když jsem přešel po roce 1989 od přírodních věd khumanitním, myšlení vsouvislostech aostatní návyky zpřírodovědeckého světa mi neskutečně pomáhaly.


      Pokud nepočítám cvičení kluků vSokole, sučením jiných lidí jsem nesměle začal právě na fakultě. Každý rok se pořádaly mnohatýdenní kursy geologického mapování aasistenti aněkteří čerství absolventi dostávali svou malou skupinu studentů, pár čtverečních kilometrů terénu aúkol dovést je kjejich první geologické mapě. To bylo také mé první větší setkání svedením skupiny lidí. Podobnou zkušenost jsem zažíval o pár let později v poušti, ovšem již zcela naostro, se skupinou arabských geologů.


      Daleko později jsem intimně poznával vedení a řízení lidí i v jiných prostředích asi­tua­cích a měl jsem čest pracovat s několika vynikajícími, bytostnými lídry – a především privilegium se od nich učit a pochopit, do jaké míry se do působení lídrů vkládá role učitele ostatních lidí.


      Ve druhé polovině osmdesátých let začalo být stále jasnější, že se něco zásadního stane. Pracoval jsem tehdy vgeologickém výzkumném ústavu, ale stále více mne to táhlo kpéči oživotní prostředí apolitickým tématům. Seznámil jsem se slidmi, kteří stáli, řečeno slovy pozdějšího ministra životního prostředí Ivana Dejmala, ve frontě na kriminál. Naštěstí se dočkali spíše významných funkcí ajá neodolal akjednomu znich, ke skvělému člověku Josefu Vavrouškovi jsem po roce 1989 nastoupil na ministerstvo.


      Podílel jsem se na přípravě zákonů, včetně Listiny základních práv asvobod, na počítání škod po okupaci Československa vletech 1968–1991, nějakou dobu jsem vedl odbor, zabývající se přírodovědeckými asociodemografickými aspekty péče o životní prostředí apodporou nově vznikajícího neziskového sektoru.


      Být podúředníkem státní správy jsem sice vydržel sotva dva roky, ale ke geologii jsem se již nevrátil. Zaujaly mne ekologické konflikty. Natolik, že jsem se jim začal věnovat profesionálně. Snažil jsem se nahrazovat bitvy, které tehdy vznikaly mezi investory rozvojových projektů aekologickými aktivisty, facilitovaným dialogem. Brzy jsem svůj zájem rozšířil ina konflikty „neekologické“ aod nich vlastně zcela přirozeně na řízení systémů typu firem, rodin či společností, protože mnoho konfliktů je možné řešit jen změnami podmínek, které vsystémech panují.


      Nejstabilnější změny vsystémech obsahujících lidské prvky ovšem přicházejí snovými znalostmi, dovednostmi anávyky, tedy spolu sučením. Oblouk od kamene klidskému mozku, který provázel změny mého zaměření vté době, zdánlivě příliš dlouhý apříliš nepochopitelný, byl postaven.


      Začátkem devadesátých let jsem hodně studoval. Absolvoval jsem dvě stáže vUSA, několikaletý program pořádaný Johns Hopkins University vBaltimoru, ale iryze evropské kursy. Seznamoval jsem se smanažerskou apozději ispsychologickou literaturou. Bylo to krásné, hektické období. Spolupracoval jsem sprogramy řešení konfliktů pořádanými OSN, propagoval nenásilné metody řešení konfliktů na vysokých školách, učil diplomaty.


      ZUSA jsem přivezl mediaci– metodu řešení konfliktů, při níž se jednání účastní neutrální zprostředkovatel– azačal ji vČesku používat apropagovat. Dnes již se oní trochu ví, uokresních úřadů působí probační a mediační služba, ale vté době jsem byl ve svém úsilí dlouho sám apoměrně často jsem musel vysvětlovat, že při mediaci není zvykem ani vyvolávat duchy, ani meditovat.


      Po odchodu ze státní správy anedlouhém románku sneziskovým sektorem jsem odešel na „volnou nohu“. Stal jsem se nezávislým lektorem, konzultantem, facilitátorem amediátorem. Šel jsem tehdy za zvukem motoru společnosti, který se vprůběhu devadesátých let přesunul ze státních úřadů aneziskovek do světa byznysu.


      Odpracoval jsem zde mnoho let čistého času apoznal, že navzdory běžným představám je většina lidí, kteří dnes vČesku podnikají, nejen poctivá aslušná, ale že také mnozí majitelé amanažeři firem nechtějí pouze vydělávat, ale ibýt užiteční sobě asvému okolí. Právě od nich jsem se naučil nejvíce.


      Zejména od roku 2000 jsem začal vkládat získané zkušenosti do příruček aobsáhlejších knih. Přehled onich je možné získat na adrese www.jiriplaminek.cz. Část znich tvoří dohromady ucelený systém, jehož základem je teorie vitality. Ta vznikla srovnáním ekologických aekonomických zákonitostí apopisuje podmínky, za kterých se systém stává dlouhodobě úspěšným– tedy schopným dosahovat současných cílů způsobem, jenž neohro­žuje dosahování cílů budoucích.


      V poslední době se zabývám především metodikou a více se věnuji učení na vysokých školách. Radost zryzího učení je příliš velká, poslání učitele příliš krásné, výsada ovlivňovat lidi, kteří budou rozhodovat osvětě, vněmž budou žít moje dcery ajejich děti, příliš lákavá. Přes všechny problémy dnešního světa– aže nejsou nijak malé– upřímně věřím, že je možné hledat anajít pro lidstvo na této planetě stabilní budoucnost. Ašance uspět se dozajista zvyšuje spolu skvalitním vzděláním.
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      Úvod


      Učení je naším celoživotním osudem. Psané slovo nemůže tento úděl změnit, nemůže se oněj zasloužit ani se mu postavit do cesty. Lidské nadání učit se novým kouskům může kniha nanejvýš usměrnit– především pomoci svýběrem témat ametod, rozhodneme-li se učit vědomě aorganizovaně, tedy vzdělávat se. Ananejvýš taková očekávání vkládám do knížky, již držíte vrukou.


      Co ovlivňuje vzdělávání


      Oúspěchu vzdělávání spolurozhodují oba zmíněné zásadní faktory– totiž do jaké míry je užitečný obsah učení ado jaké míry je efektivní jeho způsob. Výpadek byť jednoho faktoru vede kneúspěchu: učíme-li se něčemu užitečnému neefektivně nebo učíme-li se efektivně něčemu neužitečnému, naše úsilí má blízko kmarnosti.


      Aještě je tu faktor třetí– lidé, kteří se kolem vzdělávání vyskytují. Vprvní řadě osoba učitele, tedy člověka, který cestu ke vzdělání umožňuje ausnadňuje. Všichni víme, že učitelé svým chováním často rozhodují onašich vztazích kcelým oborům. Mně byl takto darován zájem omatematiku, mé dceři stejným způsobem nedopřán. Dobří učitelé, kteří rozumí nejen tématům ametodám učení, ale isvým žákům akteří se umí učit spolu snimi, jsou cenným pokladem lidské společnosti.


      Při vzdělávání dospělých je lidská situace složitější než na základní či střední škole. Moderní vzdělávací programy považují účastníky vzdělávání za rovnocenné partnery, se kterými učitel spolupracuje na dosažení cílů vzdělávání. Důležitými hráči jsou izadavatelé programů arůzní zprostředkovatelé typu vzdělávacích agentur– učení dospělých je dnes nejen nádherným posláním, ale iobyčejným byznysem.


      Sexistencí trhu nepřichází jen nabídka účelných aúčinných produktů. Jsou nabízeny ipostupy aobsahy vzdělávání, jež jsou neužitečné nebo neefektivní– aobčas izcela obskurní anesmyslné. Tím se stává důležitým iposlední, čtvrtý faktor, ovlivňující úspěch vzdělávání– totiž jeho smysl akontext, vědomí důvodu, proč se chceme učit, aužitku, který od toho očekáváme.


      Jak jsem knihu uspořádal


      Kniha svým uspořádáním do čtyř kapitol respektuje zmíněné faktory vjejich přirozeném pořadí. Výklad se odvíjí od smyslu akontextu učení, postupuje přes volbu obsahu ametod aje uzavřen poznámkami klidskému rozměru vzdělávání– tedy klidem, jejich vztahům apotížím, které vsouvislosti slidmi avztahy při vzdělávání mohou vznikat avznikají.


      Postupuje tedy podél pomyslné řady proč– co– jak– kdo. Tato řada má svou logiku. Abychom mohli rozhodovat otom, co (se) budeme učit, musíme znát odpověď na otázku, proč (se) vlastně učit hodláme. Ateprve když víme, co bude obsahem učení, můžeme odpovědně přemýšlet otom, jak bude vzdělávání probíhat, kdo by (se) měl učit aco dělat, když se vzdělávání nedaří.


      Sled úvah know-why, know-what, know-how aknow-who je ostatně užitečný ivjiných souvislostech– například při vedení firem. Přináší však jednu čtenářskou potíž: to pravé lektorské vknize začíná až třetí kapitolou, věnovanou metodice učení.


      Pochopím, pokud někdo první dvě kapitoly přeskočí, nicméně trochu by mne to mrzelo– naučit se něco správně odříkat nebo předvést je totiž nepoměrně snadnější než se naučit poznat, čemu je správné– sebe nebo ostatní– učit. Jde oaplikaci staré dobré druckerovské zásady, že dělat dobré věci je přece jen opoznání důležitější než dělat věci dobře.


      Pro koho jsem psal


      Pokusil jsem se napsat knihu „pro každého“. Následující stránky jsou zcela jistě věnovány těm, kdo učí, atěm, kteří se učí. Učitelům aúčastníkům vzdělávání by měly pomoci ve společné práci. Psal jsem je ale ipro ty, kteří učení organizují azprostředkovávají. Schopnost orientovat se voceánu nových směrů ateorií, odlišit módní bubliny od nadějných novinek arozpoznat kvalitu od halasnosti je přitom za jistých podmínek klíčová nejen pro jednotlivce, ale ipro celé firmy.


      Tyto „jisté podmínky“ nastávají, když se firma vypořádá sjiž zmíněnými dvěma základními disciplínami– užitečností aefektivitou. Pokud efektivně vytváří užitečné produkty, dokáže si zřejmě vydělat na dostatečné zdroje pro svůj další život anehrozí jí červená čísla.


      Vpraxi to obvykle znamená, že se firma technologicky dotáhla na konkurenci, má ve srovnání sní podobně kvalitní stroje, počítače, procesy. Jediné, co jí vtakové situaci může opravdu zásadně pomoci ve vývoji, jsou dobré nápady akvalitní lidé. Skončila doba záplatování nedostatků, přichází čas pro promyšlené vzdělávání.


      Které potíže jsem řešil ajak


      Při sepisování knihy jsem udělal tři rozhodnutí, která vyžadují jakási omluvná vysvětlení. První rozhodnutí se týkalo gramatických rodů. Oučitelích, lektorech, konzultantech aostatních lidech, kultivujících náš potenciál, píšu dále vesměs vmužském rodě, přestože většina mých kolegů, ato itěch nejznamenitějších, jsou ženy. Využívám toho, že všechna uvedená slova jsou mužského rodu. Použití ženského rodu nebo rodů obou (typu „lektorky alektoři jsou…“) by bezútěšně zkomplikovalo aprodloužilo výklad.


      Má druhá omluva se vztahuje kmým ostatním knihám. Témata, jimiž se zabývám aonichž píšu, tvoří ucelený, provázaný systém, ajednotlivé knížky představují jakési „řezy“ tímto systémem, vedené pod určitým úhlem asurčitým úmyslem. Potřebuji-li vysvětlit souvislosti, zmíněné již vjiných svých knihách, rozhoduji se mezi možností odkázat na ně (ačelit podezření, že vám čtenářům nenápadně podstrkuji vlastní knižní produkci) nebo výklad opakovat (abudit dojem, že stále jen ohryzávám tu samou kost azamořuji knižní trh dalším adalším odpadem, obsahujícím stále stejné, recyklované myšlenky). Zde to obvykle řeším kompromisem– stručným vysvětlením aodkazem na podrobnosti vjiné knížce.


      Opakuji se ovšem ivpřípadě myšlenek jiných autorů. Ivtéto knize se znovu zmiňuji oteorii omezení, omaslovowské hierarchii potřeb či hegelovské dialektice ducha, izde navazuji na své oblíbené autory typu Viktora E. Frankla, Carla R. Rogerse nebo JanaÁ.Komenského. Nepříliš dobří jazykové by jistě mohli usoudit, že tento okruh myšlenek je to jediné, očem něco vím. Jazykové vlídnější mohli by konstatovat, že tento okruh myšlenek mi nejlépe pomáhá vpraxi, aproto cítím chuť se oněj přednostně dělit sostatními. Prvním se za vzbuzování podobných pocitů omlouvám, druhým děkuji za pochopení.


      Avysvětlení třetí? Ikdyž mne to mrzí, kniha není zcela objektivní. Neskrývá mé preference obsahové, metodické alidské. Zvýkladů, příkladů, poznámek iobrázků je běžně vidět, že mé zkušenosti se týkají spíše „netechnických“ témat (konflikty, management, komunikace, …), že fandím určitým formám učení (bohatým na zážitky, interaktivitu apřemýšlení vlastní hlavou) aurčitým typům učitelů– spíše těm hravým aimprovizujícím, apředevším těm poctivým vobsahu (odmítajícím pavědy ašarlatánství) islušným apoctivým ve formě (zvyklým vidět vúčastnících partnery anepředstírat dokonalost).


      Vnaší době relativních pravd je pro mne citlivé zejména téma obsahové poctivosti. Učitel, ve shodě stisíciletou tradicí, má možnost aposlání stávat se nejen dárcem znalostí adovedností, ale ivzorem vmyšlení achování. Měl by stimulovat diskusi avítat pluralitu názorů. Žádná myšlenka, ita nejzhoubnější nebo nejnesmyslnější, by alespoň při vzdělávání neměla být zakazována. Učitelé by nás ovšem také měli vést ktomu, abychom osvobodně pronášených myšlenkách nezávisle přemýšleli auměli rozeznat, které znich jsou již dokázané, které je možné vprincipu dokázat akteré nikoliv, akteré jsou prokazatelně nesprávné– azda se jejich autor jen „poctivě mýlí“ nebo je pronáší ve lži či ve snaze manipulovat.


      Odkud jsem čerpal


      Ještě napíšu, kde se vzala má drzost napsat na téma vzdělávání knihu. Mohl bych to svést na mladickou nerozvážnost, ale po dosažení padesáti let věku se mi stále častěji stává, že mne již lidé za mladíka odmítají považovat. Budiž mi prosím připsáno kdobru, že před tématem cítím opravdový respekt. Učení dospělých je trochu vědou, trochu uměním amožná nejblíže má kjakémusi uměleckému řemeslu. Je možné se mu racionálně vyučit, ale ke špičkovým výkonům už musí být rozum doplněn citem.


      Ne vše je tu totiž možné popsat. Dnes umíme přesně předpovědět, co se stane skusem kovu, když jej budeme ohýbat či zahřívat nebo když na něj začneme mluvit. Předvídat, co udělá člověk, který se účastní tréninkového kursu, když se jej na něco zeptáme, je nepoměrně těžší. Ocitáme se ve světě pravděpodobností, nejistot, neurčitostí, vágností, nejednoznačností arizik.


      To, co tu píšu, je ovšem bohatě odzkoušeno. Mohl jsem proto čerpat ze tří různě vydatných zdrojů. Především těžím ztoho, že proces učení je na této planetě přítomen již nejméně celou jednu miliardu let. Učení je pevně vbudováno do našeho života aněkteré jeho principy je možné nejlépe pochopit unašich živočišných předků.


      Dále je tu obsáhlá literatura, jež odráží zájem lidstva oučení avzdělávání, trvající celá tisíciletí. Vkapitole Výběr zajímavé literatury jsem uvedl několik desítek zvlášť inspirativních knih. Přednostně jsem vybíral ty, jež jsou dostupné včeském nebo slovenském jazyce. Díla, která mne významně ovlivnila, jsou také zmiňována přímo vtextu.


      Mým třetím zdrojem je má vlastní praxe. Vzděláváním dospělých se intenzivně zabývám zhruba osmnáct let. Jen tréninkových kursů, které jsem za tu dobu vedl jako nezávislý lektor, je zhruba tisíc. Dnů, jež jsem tím strávil, napočítám přibližně dva tisíce, alidí, kteří se mých kursů zúčastnili, bude jistě kolem deseti tisíc. Dříve, vminulém století, jsem běžně učil ipět dnů vtýdnu, dnes je to už podstatně méně. Ušetřený čas věnuji konzultacím, mediaci, facilitaci amanažerské ametodické práci.


      Měl jsem– amám– to nesmírné privilegium zkoušet rozmanité metody vpraxi. Ikdyž je to převážně praxe firemní, dostal jsem také příležitost poznat zblízka státní instituce, včetně parlamentu aministerstev, mezinárodní organizace, samosprávy na úrovni obcí, svět neziskových organizací, ale iprostředí vysokých škol avýzkumných ústavů.


      To mi dává odvahu některé poznatky se vší opatrností zobecňovat ato mne konečně iosmělilo tyto poznatky vepsat do systematické monografie. Přesto cítím ostych– téma je velké, pole mnohokrát přeorané, má orba nemusí být ani hluboká, ani přesná, ani objektivní. Psal jsem však vupřímné snaze sdílet apomáhat.


      Poznámka ke druhému vydání knihy


      Od prvního vydání knihy Vzdělávání dospělých uplynuly tři roky ajá mohu, díky vašemu čtenářskému zájmu, připravovat vydání druhé. Ikdyž bych měl spíše pracovat na nových textech – ahlavně učit akonzultovat – dělám to rád asvděčností za to, že nejste kmé práci lhostejní.


      Pro druhé vydání jsem přepracoval značnou část první kapitoly, upravil některá místa vkapitolách dalších apřipojil ke knize Závěrečné shrnutí. Vkapitole 1.3 jsem nově zdůraznil především etické principy apozitivní hodnoty, na nichž se – třeba ipřes propast celých věků – většinově shodují učitelé, kteří mne nejvíce oslovují. Rozhodl jsem se uvést ipříklady takových učitelů. Oba tyto nové doplňky jsou daleko více osobní, než je ve zbylých výkladových částech knihy zvykem.


      Děkuji za všechny ohlasy na první vydání knihy. Každý znich mne inspiruje. Těší mě, že mnozí zvás neshledali výklad nudným vjeho formě, protože jsem se upřímně snažil napsat tak živý text, jak jen to odborné téma umožňuje. Lichotí mi, že myšlenky zknihy využívají mí kolegové akolegyně, kteří se zabývají poctivým vzděláváním dospělých. Dobře vím, že nejsme konkurenty. Spíše pracujeme na společném díle, protože potřeba vzdělávat se akultivovat je ve zdejším kraji po mnoha desetiletích „půstu barev“, kdy se oficiální nabídka omezovala jen na černou abílou, stále ještě palčivá.


      Pod tlakem této dosud ne úplně uhašené žízně apůsobením dotací na vzdělávání se ovšem do současné nabídky vzdělávacích programů dostává množství lektorů aakcí, které jsou laciné vpůvodním ipřeneseném smyslu tohoto slova. Vysoká míra přerozdělování peněz avidina zisků znarychlo vykvašených produktů deformují nabídku vzdělávání amy se musíme opět učit – tentokrát poznávat užitek akvalitu. To za nás žádný úředník, přidělující české či evropské peníze, neudělá nikdy tak dobře, jak to můžeme umět my sami.


      Děkuji iza nepříznivé ohlasy na knihu. Přišly jen dva, ale jedna zvýtek mne překvapila– považuje mou knihu za antikomunistickou. To mne opravdu mrzí. Přestože imně bardi třídního boje celá tři desetiletí znepříjemňovali život, považoval bych za jejich vítězství, kdybych dnes psal knihy scílem si to snimi vyřídit. Nikdy jsem nechtěl psát proti něčemu nebo někomu. Ostatně, na různých barikádách je už plno amy nepotřebujeme bojovat, potřebujeme diskutovat asdílet – aučit se navzájem.


      Po celý svůj dospělý život jsem přesvědčen, že špatné myšlenky by měly skončit mezi odpadky ne proto, že jsou zakazované, ale proto, že jsou špatné. Říkal jsem to vosmdesátých letech aříkám to idnes, kdy stále ještě existují slova, za něž se člověk může dostat do vězení. Nenávistí anásilím kvalitu myšlenek nepoznáme anic dobrého se nenaučíme.


      My, učitelé docela jistě nejsme soudci. Jen dáváme náměty kpřemýšlení anastiňujeme možnosti, jak onich přemýšlet. Jistě – můžeme věřit určitým hodnotám amůže to na nás být ividět. Ale vždy bychom měli – spolu sVoltairem – usilovat oto, aby lidé, kteří si myslí něco jiného než my, dostali příležitost promluvit. Potěšilo by mne, kdybyste mé knížky takhle vnímali ivy, jejich čtenáři auživatelé.


      


      Jiří Plamínek


      www.jiriplaminek.cz


      jplaminek@seznam.cz

    

  


  
    
      1 Učení avzdělávání


      Ikdyž jednotlivý vzdělaný člověk může být poctivý inepoctivý,


      vzdělaná společnost musí být vprůměru slušnější než nevzdělaná.


      Podvodníci totiž mohou být úspěšnější než poctiví lidé jen do té doby,


      dokud ve svém okolí najdou dostatek nevzdělaných tupců.

      

      



      


      Tato kapitola je věnována existenci, podstatě, smyslu akontextu dvou pozoruhodných procesů, jimiž lidé alidstvo zvyšují svůj potenciál– učení avzdělávání. Učením budu rozumět jakékoliv osvojování nového, vzděláváním „organizované učení“– tedy záměrné osvojování nového, obvykle spojené snějakými tematickými cíli aformálními pravidly.


      1.1 Smysl a podstata učení


      Vzorce chování apotenciál kvýkonům si můžeme přinést do života buď vzásadě hotové– tedy zdědit je po našich evolučních předcích– nebo se jim vprůběhu života naučit. Učení adědění jsou standardními cestami, jimiž se formuje lidská osobnost. Díky dědění máme od počátku života kdispozici především základní, dlouhým biologickým vývojem ověřené vzorce chování pro situace, které rozhodují ovitalitě aprosperitě jednotlivců arodů.


      Učením se rozšiřuje zděděné spektrum našeho chování anaše osobnost košatí. Díky učení můžeme tedy vybírat ze stále mohutnější zásoby vzorců chování adobře reagovat na stále větší množství životních situací. Učením se proto stáváme celkově úspěšnějšími při překonávání potíží ahrozeb. Díky učení můžeme potíže ahrozby vněkterých případech dokonce předvídat apředcházet jim, případně je začít přímo využívat ke svému prospěchu.


      Příklad


      Oheň byl původně mocnou hrozbou pro člověka apředmětem bázně nebo uctívání. Člověk jej ovšem postupně poznal anaučil se jej využívat. Nikdy však nezkrotil tento živel natolik, aby oheň zcela přestal být nebezpečím azároveň předmětem jisté fascinace. Hrozbou je zejména vrukách lidí, kteří se toho oněm nestačili dost naučit. Podobný charakter má ovšem velká část prakticky využitelných objevů lidstva– od obdělávání půdy až po využívání jaderné energie.


      Učení si tedy pro své zásluhy amožnosti zaslouží pozornost adá se říci, že se mu jí idostává. Badatelé se mu věnují celá dlouhá staletí arole dnešního učitele má svůj předobraz bezpochyby již od úsvitu lidských dějin. Následující malé úvodní shrnutí obsahuje výběr klíčových poznatků, které jsme my lidé osvé schopnosti učit se shromáždili akteré zároveň podle mého soudu nejvíce ovlivňují současnou vzdělávací praxi.


      1.1.1 Lidský potenciál


      Učením ivzděláváním se rozšiřuje potenciál člověka– vznikají nebo se rozvíjejí lidské zdroje. Tento nepříliš hezký výraz, vzniklý otrockým překladem anglického human resour­ces, je vmoderní manažerské češtině velmi frekventovaný.


      Poznámka


      Někteří lidé sousloví „lidské zdroje“ upřímně nesnášejí. Ani se jim příliš nedivím. Mně osobně připomínají lidské zdroje výraz „živá síla“, který používali profesionální vojáci za komunistické totality. Otevřeně nazývat to, kčemu se nás snažili cvičit, zabíjením nebo vražděním lidí bylo příliš ina ně, mluvili tedy o„ničení živé síly“.


      Zatracovat slovní spojení lidské zdroje zpodobných důvodů by ovšem znamenalo stát se obětí nedorozumění. Lidské zdroje nejsou lidé, ale právě ten potenciál, který lidé mají akterý mohou využívat kvýkonu– tedy kvykonávání práce. Lidé jsou nositeli lidských zdrojů. Jsou také správci svých vlastních zdrojů amohou je za určitých podmínek nabízet aposkytovat svému okolí– například firmám.


      Zpohledu učení– azejména vzdělávání– je důležité, že některé lidské zdroje jsou zvnějšku neovlivnitelné, kdežto na záměrnou kultivaci jiných prostřednictvím vzdělávání naopak pomýšlet můžeme. Spektrum lidských zdrojů je bohaté ake každé jeho složce se při vzdělávání dostaneme trochu jinými cestami. Právě ztěchto důvodů se nyní podíváme na hlavní skupiny lidských zdrojů podrobněji. Schematický přehled hlavních typů lidských zdrojů, popsaných vnásledujících odstavcích, shrnuje obrázek 1.
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          Obrázek 1 Typy lidských zdrojů

        

      


      Vlastnosti


      Jejich označení souvisí stím, že jsou nám přirozeně vlastní. Dědíme je abuď se nemění po celý život, nebo se mění spontánně tak, že na to nemáme přímý, jednoduše uplatnitelný vliv. Jejich podstatou je tedy jakási prostá existence. Jsou vnás přítomny, vjistém smyslu je přirozeně máme amůžeme jimi do značné míry disponovat.


      Jejich význam je mimořádný– představují hluboce vkořeněné složky naší osobnosti. Mezi vlastnostmi můžeme rozlišit dvě výrazně odlišné, ale překvapivě úzce propojené podskupiny– vlastnosti fyzické apsychické. Vlastnosti– hlavně ty fyzické– jsou poměrně dobře měřitelné, což je odlišuje zejména od některých dále popsaných zdrojů, především postojů. Jsou relativně velmi stálé, rozhodně stálejší než ostatní skupiny lidských zdrojů.


      Vpsychologii patří vlastnosti obvykle ke schopnostem– zde jsou zpraktických důvodů vyčleněny jako samostatná skupina. Hlavním důvodem je právě jejich značná stálost ane­ovlivnitelnost. Pro vzdělávání je důležité, že vlastnosti lidí jsou nezměnitelné standardními vnějšími prostředky– rozhodně je nemůžeme měnit manažerským nebo lektorským působením.


      Takto nedobytnou pevností mohou být při vzdělávání zteoretických ize zcela praktických důvodů. Vprvním případě nemusí být jejich ovlivnění ani teoreticky možné. Může jít ozděděný, neměnný nebo pomalu se měnící rys osobnosti či tělesnou charakteristiku, jež se proměňuje zvnitřních, organických příčin. Příkladem může být introverze nebo „velikost boty“.


      Odlišení vlastností od schopností vtéto knize je ovšem ryze praktické. Proto jsem mezi vlastnosti zařadil ity lidské zdroje, které jsou sice teoreticky ovlivnitelné, ale prakticky by to bylo tak náročné nebo nejisté ve výsledku, že to vrámci vzdělávání (ataké vedení ařízení) vůbec nemá smysl zkoušet. Některé charakteristiky lidí jsou ovšem na hranici ovlivnitelnosti aneovlivnitelnosti.


      Příklad


      Na tomto pomezí může být základní hodnotová orientace, která je hluboce fixovaná vosobnosti konkrétního člověka. Minimálně část těchto hodnot je možné systematickým působením ovlivnit, ovšem prakticky ktomu nebývá dost času aprostředků. Direktivní řízení nemá vtakovém případě žádnou šanci, citlivé vedení může být nadějnější aještě oněco lepší vyhlídky na úspěch má individuální vzdělávání (například koučování).


      Postoje


      Postoje nejsou přímo zděděné. Osvojujeme si je vprůběhu života, přičemž toto osvojování je většinou nevědomým procesem. Zdědit tento typ lidských zdrojů ovšem můžeme nepřímo– jako vlohy kurčitým postojům.


      Poznámka


      Ispojmem „postoje“ jsou jisté problémy. Čeština– stejně jako jiné jazyky– nemá dost slov pro vystižení bohatého přediva reality ajá musel vybírat ztoho, co je. Pamětníci naší totalitní minulosti vědí své: lidé zaujímali „nepřátelské postoje vůči socialistickému zřízení“, nesprávný mohl být ijejich „postoj kinternacionální pomoci vojsk Varšavské smlouvy“ (tímto pozoruhodným eufemismem byla označována okupace Československa vsrpnu roku 1968), kdo neměl „správné postoje“, byl třídním nepřítelem stále rychleji se rozpadajícího komunistického režimu. Postoje mi proto lezly do počítače ze všech problematických slov zdaleka nejhůře– ale nenašel jsem vhodnou náhradu. Kdybychom slovo „postoj“ nahradili blízkým výrazem „pozice“, znamenalo by to jen přešlápnutí zbláta do louže– mnozí znás mají na paměti, jak se na lidi ajejich názory hledělo „ztřídních pozic“. Pamětníky proto prosím oshovívavost.


      Podstatou postojů je vztažnost. Představují jakousi množinu našich vztahů ke světu, včetně vztahu ksobě samotnému. Pro jejich relativní, vztažnou povahu je obtížné je absolutně hodnotit– ato jak kvantitativně, tak ikvalitativně. Je prakticky nemožné univerzálně rozlišovat postoje „správné“ a„nesprávné“– postoje můžeme posuzovat pouze relativně, tedy vůči zvolenému referenčnímu rámci.


      Postoje jsou „obousměrně měnitelné“ ajejich změny jsou vnormálních podmínkách reversibilní, tedy vratné. Krátkodobé změny postojů jsou poměrně běžné, ato zejména vméně důležitých kontextech– rozhodují změny nálad nebo zvenčí poskytované informace. Příkladem mohou být módní vlny voblékání. Postoje vdůležitých kontextech bývají stabilnější aodrážejí individuální systém hodnot konkrétního člověka.


      Postoje zahrnují dvě odlišné podskupiny– názory amotivy. Názory jsou subjektivním odrazem toho, co si lidé myslí ačemu věří. Mohou být– abývají– založeny na pouhé víře bez důkazu, amohou se tedy dostávat do rozporu sobjektivními fakty. Motivy jsou stejně subjektivním odrazem toho, co lidé chtějí. Itoto chtění, ityto tužby se mohou dostat do rozporu sobjektivními potřebami lidí– například působením manipulace.


      Ikdyž většina našich názorů amotivů vznikla nevědomým učením, některé znich si plně uvědomujeme. Část našich postojů je ovšem skryta vnašem nevědomí nebo si je uvědomujeme jen zčásti či vrůzně pozměněných formách. Toto deformované vnímání je přitom zpravidla přijatelnější– buď pro nás samotné, nebo pro společnost kolem nás– než realita. Někdy může tento vnitřní svět prosvítat na povrch vjemných náznacích. Právě proto se vyplatí dobře poslouchat, co lidé říkají, apřemýšlet otom.


      Příklad


      Vypráví se historka odvou známých dirigentech, kteří se bavili osvém přístupu klidem odlišného původu anázorů. Jeden znich se chlubil před druhým, že nemůže být rasista, protože přijal do svého orchestru hned pět Židů. Aptal se, zda iten druhý je tak pokrokový. „Nevím, já při přijímání sleduji jen to, jak dobře ti lidé hrají,“ zněla odpověď.


      Velmi se vyplatí dobře poslouchat ivlastní hlas– ať již ten znělý, který rozechvívá molekuly vzduchu kolem nás, nebo ten neznělý, který jen tiše brnká na neuronové struny našeho mozku. Nevědomí totiž bývá na míle daleko před tím, co si uvědomujeme.


      Příklad


      Někdy vbřeznu roku 2008 mi došlo, že potřeba zhubnout již vmém případě přestala být pouze estetickou záležitostí astala se zní conditio sine qua non, tedy podmínka, bez které by to dál nešlo. Omezil jsem stravu, začal jsem se víc pohybovat ahmotnost počala utěšeně klesat. Ale do kopce jsem pořád funěl jako parní lokomotiva. „Už to není ono,“ říkal jsem si vždycky vduchu neradostně. Hmotnost ovšem klesala dál, až jsem se jednou– zhruba po měsíci nového režimu– pokusil vyběhnout prudší kopec. Skončilo to vpůlce lapáním po dechu. Můj vnitřní hlas výkon spontánně zhodnotil slovy: „Ještě to není ono.“ Chvíli mi trvalo, než jsem si tu gigantickou změnu uvědomil.


      Ikdyž jsou primárním předmětem zájmu vzdělávání znalosti, dovednosti apřípadně návyky, subtilní, ale vlivná stavba postojů je při vzdělávání mnohdy tím nejdůležitějším, co rozhoduje ovýsledku. Slyšet její tenký hlásek znamená zvýšit šanci na úspěch vzdělávání.


      Schopnosti


      Ani schopnosti nejsou zděděné. Jsou osvojené ačasto bývají osvojovány vědomě, zpraktických apragmatických důvodů. Dědit ovšem můžeme vlohy kurčitým schopnostem. Těmito vlohami, ataké ostatními vlastnostmi azčásti ipostoji, jsou dány limity, vnichž si konkrétní člověk vkonkrétní situaci může osvojovat konkrétní schopnosti.


      Pojem schopnost (vangličtině ability) zde pro účely výkladu vzdělávání používám jako společný termín pro dvě odlišné kategorie lidských zdrojů– schopnosti teoretické, tedy znalosti (knowledge), aschopnosti praktické, tedy dovednosti (skills). Znalosti (vědomosti) jsou to, co lidé objektivně vědí, dovednosti to, co lidé umějí udělat. Dovednosti jsou vjistém smyslu pokračováním znalostí– jsou průmětem znalostí (azároveň ipostojů avlastností) do praxe.


      Zvláštním případem dovedností jsou schopnosti spontánně praktikované, tedy návyky. Vjistém smyslu jde vedle znalostí adovedností ojakýsi třetí, dosti specifický typ schopností, který si zasluhuje nejen zvláštní komentář opár odstavců níže, ale především zvláštní pozornost vcelé knize.


      Podstatou schopností je vlastnictví– jsou jakýmsi majetkem, jejž můžeme nabývat, ale ipozbývat. Je možné– azejména uznalostí zpravidla isnadné– je kvantitativně hodnotit. Jsou „absolutnější“– lépe než uvlastností apostojů se unich posuzuje, které schopnosti jsou „správné“ adostatečné, akteré ne.


      Stejně jako postoje jsou za standardních podmínek měnitelné, ovšem vmezích běžného lektorského amanažerského působení jde ojednosměrné změny– znalosti adovednosti rostou, dokud jejich růst nezastaví úraz, nemoc nebo stárnutí adresáta.


      Schopnosti jsou přímým předmětem zájmu záměrného učení, tedy vzdělávání. Proto se knim ještě později, zejména vsubkapitole 2.2.3, vrátíme podrobněji. Učitelům musí být například jasné, zda vkonkrétní situaci pracují s(objektivními) znalostmi nebo se (subjektivními) názory.


      Nakonec ještě několik poznámek onávycích. Jde ospontánní chování, které se uplatňuje vždy, když nastanou konkrétní spouštěcí podmínky. Návyky jsou naučené– obvykle se jim učíme nevědomě– ale zároveň můžeme kurčitým návykům, stejně jako kjiným dovednostem pochopitelně idědit vlohy.


      Návyky jsou velmi specifickou skupinou lidských zdrojů se znaky, které jsou na přechodu kvlastnostem azčásti ikpostojům. Svlastnostmi je pojí nesnadná ovlivnitelnost aspostoji fakt, že mohou vznikat ačasto ivznikají učením na nevědomé úrovni aobvykle jsou také nevědomě vykonávány.


      Zpohledu vzdělávání jsou tyto rozdíly pochopitelně významné (nevědomě užívané je odolnější atrvalejší), aproto se návyky budeme čas od času zabývat samostatně nebo oněco více či jinak než ostatními schopnostmi. Vytvářet návyky je obtížnější než pomáhat na svět dovednostem adaleko obtížnější než generovat znalosti.


      Čas aexterní zdroje


      Při hlubších úvahách olidských zdrojích se můžeme setkat ještě sdalšími specifickými položkami. Příkladem je čas jako neobnovitelný lidský zdroj, který má nejblíže kvlastnostem (jeho množství například můžeme jen omezeně ovlivňovat, ale můžeme mít přímý vliv na způsob jeho využití).


      Připomenutím specifických zdrojů typu času můžeme uzavřít úvahy ointerních zdrojích lidí. Kjednotlivým složkám lidského potenciálu podávat výkon (tedy klidským zdrojům) se ještě vrátíme ve druhé kapitole.


      Lidé ovšem nemají kdispozici pouze své vlastní, interní zdroje, ale mohou se obrátit ike zdrojům externím, jejichž nositeli jsou jiní lidé, aztěchto externích zdrojů čerpat. Mohou například číst knihy nebo využívat internet. Stejně dobře mohou začít spolupracovat slidmi, jejichž zdroje vhodně doplňují jejich vlastnosti aschopnosti apřípadně ipostoje.


      Příklad


      Pro dlouhodobě úspěšné manažery, lídry amajitele firem ainstitucí (ataké pro některé veřejností dlouhodobě tolerované politiky) je velmi typické úspěšné hospodaření slidskými zdroji. To se projevuje zejména tím, že mají dobrou představu ovlastních možnostech aneváhají se obklopit lidmi, kteří přinášejí daleko kvalitnější externí zdroje, než jsou ty jejich interní. Naopak manažeři snedostatečnou sebedůvěrou často spolupráci se schopnějšími nebo sodlišně myslícími lidmi odmítají, apřipravují se tak ojednu znejvýznamnějších podmínek úspěchu.


      Obvyklou formou čerpání zexterních zdrojů je ivzdělávání, založené na přímé interakci vzdělávaných avzdělávajících. Vzdělávání je tedy poskytováním zdrojů– ato jak zpohledu vzdělávaných, tak izpohledu vzdělavatelů.


      Za úsilím nás, kteří se zabýváme vzděláváním, se vpozoruhodně velkém množství případů skrývá víra, že naším přičiněním budou lidské zdroje našich svěřenců košatět ajejich potenciál podávat výkon rozkvete– tedy, že se lidé díky nám skutečně něco naučí. Bez ohledu na to, jak si říkáme či jak nás označují druzí, zda nás zvou lektory, školiteli, kouči, konzultanty nebo trenéry, jsme tedy především učitelé.


      Učení je podstatou naší práce, tvoří její základ, aje tedy nanejvýš vhodné knihu pro poskytovatele apříjemce vzdělávání otevřít právě stručným pohledem na tento pozoruhodný proces– již proto, že právě on, nebo spíše lidská schopnost se učit, na jedné straně předurčil člověka knesporným vývojovým úspěchům azároveň se na straně druhé významně podílel na vzniku globálních potíží, jimž hrozivě přemnožené lidstvo čelí.


      Vdalším textu půjdeme ve stopách procesu přirozeného učení. Budeme hledat odpověď na otázku, proč se vůbec lidé aostatní živočichové učí, jakými způsoby se to děje ajaký je důvod toho, že něco prostě zdědíme aněčemu se musíme učit. To nám umožní později lépe přemýšlet ovzdělávání.

    


    Konec ukázky

  

OEBPS/Fonts/FreeSerifBold.otf


OEBPS/Fonts/FreeSerifItalic.otf


OEBPS/Images/str-7.png
POTIZE

UCITELE

Co kdyz?





OEBPS/Images/001_fmt.png
psychické ) motivy )

VLASTNOSTI ) POSTOJE )
fyzické ) ( LIDSKE ZDROJE ) nazory )

SCHOPNOSTI





OEBPS/Fonts/FreeSansBold.otf


OEBPS/Misc/font-License-Free.txt
                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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